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հայոց լնզվի և նրա դասավանդման մեթոդիկայի ամբիոն

19-բդ դարի 20-30-ական թվականներին Շուշիտմ դաստիարակչական, չեգվակրթական որոշակի I  
աշխատանք է կատարումՔազէկի միսիոներական ընկերությունը: Սակայն դավանաբանական բնույթի մի ■  
շարք հարցեր դժգոհտթյուն են առաջացնում հայ հոգևորականության մեջ, և ցարական կառավարությունը ■  
արգէղումԷ նրանց գործունեությունը կովկասում:

1815թ. Շվեյց արիայի Բսպել քաղաքում հիմնադրվում է Բազելի քարոզչությունը: Բացվում 11 
են հոգևոր դպրոցներ, որտեղ պատրաստվում են քարոզիչներ: Ուսումն ավարտելուց հետո j I 
քարոզիչներն իրենց առաքելությունն իրականացնում էին Անգլիայի ե Հոլանդիայի 
Ավետարանական-քարոզչական ընկերություններում: 1820թ. Բազելի քարոզչությունը վերածվում 
է ընկերության: Ուսում ստացած քարոզիչները կարոդ էին աշխատել նաև արիշ երկրնեբամ: Այդ I 
տարիներին ռուսական կայսրության հարավում գտնվող գերմանական գաղութների համար I 
հոգևոր հովիվներ էին փնտրվում: Բազելի միսիան դա ընդունում է որպես կովկասի և Առաջավոր 1 
Ասիայի շրջաններում իրենց առաքելությունը իրականացնելու կոչ: Դեռ 1815թ-ից Բազելի 1 
միսիան ցանկանում էր ներդրում ունենալ համաշխարհային միսիայի մեջ և դրա իրականացումը I 
տեսնում էր ոչ քրիստոնեական ժողովարդների շրջանում տարվող աշխատանքի մեջ: Իրենց I 
կրոնական և ազգային պարտականություններից ելնելով' բազելցիները չէին կարող հրաժարվի 
գերմանական գաղութներում հոգևոր հովիվ լինելուց, բայց դա կարծես կողմնակի առաջադրանք I 
է դառնում նրանց համար:

1821թ. կովկսւս և Առաջավոր Արևեւք են ուղարկվում առաջին միսիոներները: Այդ ե I 
հաջորդ տարիներին նշված տարածքներ են գալիս տասնչորս միսիոներներ, որոնց մի մասը 1 
ռուսական կառավարության հանձնարարությամբ գաղութներում աշխատում է որպես քահանա:

Ընդհանրապես կովկասում միսիոներական աշխատանքը պետք է տարվեր երեք I 
ուղղությամբ. 1.հոգևոր հովվության անել գաղութներում, 2.միսիա թաթարների մեջ, I
3.միսիոներական կենտրոն ստեղծել Շուշիում, որը կովկասյան միսիայի կարևոր ճյուղն էր:

1822թ. Բազելի Ավետարանական-քարոզչական ընկերությունը Պետերբուրգում ռուսական 1 
կառավարությունից թայւտվռւթյան է ստանում' Շուշիում սկսելու քարոզչական գործունեության: 
Այս ընկերության ներկայացուցիչները Ավգոատ Դիտրիխի և Ֆելիցիան Զարեմբայի 
ղեկավարությամբ 1823 թ. ժամանում են Շուշի և այստեղ ծավալում կրթադաստիարակչական ն 
դավանաբանական աշխատանքներ: Շուշիում աշխատող միսիոներների մի մասը աշխատանք է 
տանում թաթարների շրջանում, մի մասն էլ իրենց նվիրում է հայերին: Միսիոներները | 
աշխատում էին հայերի շրջանում նորարարություններ մտցնել արևմտաեվրոպսւկան շնչով: |
Հետագայում հայերն էլ պետք է միսիոներական աշխատանք կատարեին թաթարների մեջ: 
Շուշիում բացվում են դպրոցներ հայ երիտասարդների համար, թարգմանվում է Աստվածաշնչի 
որոշ մասը, տարածվում են հարյուրավոր գրություններ, որոնք տպագրվում են Շուշիի 
միսիոներական տպարանում: 1824-25թթ. ԱԴիտրիխը Բացելում միսիոներական կոմիտեի և 
հրահանգիչ Բլյումհսւրդտի հետ (նա որոշիչ դեր էր խաղացել կովկասի միսիայի գործում) ճշտում 
է միսիոներների աշխատանքի ձևը, աշխատավարձի չափը և այլն: Այդ խորհրդակցությունների 
արդյունքն էր Բազելի միսիոներական ընկերության 1825թ. հրահանգը, որը միսիոներների 
հիմնական օրենքն էր:՛ Սակայն հաջորդ տարիների իրադարձությունները, հատկապես ռուս- 
պարսկական պատերազմը, համաճարակները, արգելքներ ու խոչընդոտներ են ստեղծում 
միսիոներական աշխատանքի կազմակերպման համար: Քանի որ ըստ օրենքի միայն ուղղափառ 
եկեղեցին իրավունք ուներ միսիոներական գործունեություն ծավալել Ռուսաստանի այլադավան 
քրիստոնյաների մեջ, բազելցիների միսիոներական գործունեության իրավական հիմքը կայուն 
չէր: Այն պայմանավորված էր ռուսական թագավորների անհատական վերաբերմունքով: Երբ 
1828թ. Ալեքսանդր Առաջին կայսրը մահանում է, նոր տիրակալը՝ Նփկոլայ Առաջին կայսրը, 
գերապատվություն է տալիս Բազելի միսիոներական գործունեությանը: Բայց քանի որ նրանք 
բողոքականներ էին, իրենց գոյատևությամթ խանգարում էին ռուսական կայսրության կրոնական 
միասնականությանը, որին ձգտում էր Նիկուպյ Առաջինը Ռուսաստանում: Բողոքականները չեն
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ընդանում սրբերի. հրեշտակների, աստվածների, սրբապատկերների պաշտամունքը; քավարանի 
աթոփկական գաղափարը: Բողոքականությունը հիմնականում տարբերվում Է
կաթոլիկությունից ն ոպդափաոությանից աստծո հետ մարդու անմիջական կապի հարցում:2 Այդ 
պատճառով Էլ Բսւզէկի միսիոներական ընկերության գործունեությունը, որ սկզբում 
խանդավաոությտմբ, խրախուսանքով Էր ընդունվում Ներսես Աշտարակեցու, Եփրեմ 
կաթողիկոսի, ընդհանրապես հայ հոգևորականության կողմից, Հովհաննես կարբեցու ժամանակ 
դժգոհությտն տեղիք Է տալիս, ժամանակի ընթացքում բսւցահայսլվում են նրանց բան կրոնական 
ձգտումները: 1832թ. Նիկոլսւյ Առաջին կայսրը արգելում Է Բագելի միսիոներական ընկերության 
աշխատանքը հայերի մեջ, որը, սակայն, իսլամական թաթարների շրջանում կարող Էր 
շարունակվել: Բագելի միսիոներական ընկերությունը սկսում Է ինքնուրույն կենտրոններ 
ստեղծելու հնարավորություններ փնտրել իսլամական երկրներում: 1833թ. Թավրիզում բացվում Է 
դպրոց, որտեղ պարսիկ պատանիները կարող Էին սովորել անգլերեն ն ֆրանսերեն: Քանի որ 
հնարավոր չէր միսիոներական աշխատանք կատարել, ոմանք, հատկապես Հաազը, լեզուներ էին 
դասավանդում: Սակայն կովկասի գլխավոր կառավարիչ պարոն Ռոզենը 1835թ. հունվարին 
գրություն է ուղարկում ներքին գործերի նախարարին' հայտնելով, որ բագելյան քարոզիչների 
գործունեությանն այլևս անթույլատրելի է կովկասում: Հետևում է նախարարների կոմիտեի 
վճիռը. «ա.վերոյիշեալ ընկերութեան անդամներին և Շաշիում բնակաարուած Բագելեան 
քարոզիչներին սւրգելէղ ամեն տեսակ միսիօներակսւն գործողութխն, թույյ տայով նրանց 
սւյսուհետև պարսւպել հոդագործութեամթ, արդխնաբերաթյսւմբ և արհեստներով: բ.Որպեսգի
հայ հոգևորականության կողմից գանգատների ոչինչ առիթ չը լինի' Բագելեան միսիօնեբներին 
արգեւել նաև ընդունել Հայ երիտասարդներին իրանց ուսումնարանները»:

Միսիոներները փորձում էին պատճառաբանել, որ հայերի շրջանում աշխատանքը 
անհրաժեշտ է մահմեդականների ե այլակրոնների մեջ քարոզչությանը նախապատրաստելու 
համար: Խնդրեցին թույւատրել գոնե տպարանական գործունեությամբ զբաղվել: Բայց իզուր: 
Նրանք ստիպված եղան ծախելու Շուշիի իրենց ձեռնարկություններն ու գույքերը: Բագելի 
կոմիտեն որոշում է Արևելքից տեղտւիոխվել Հնդկաստան: վերջին միսիոներները տարածքը լքում 
են 1838 թ.: «Ղարաբադի հայ ժողովրդական կրթութեան գործը զրկաւմ էր մի կարևոր գործչից, որ 
կրօնական կերպարանք ունենալով հանդերձ' չէր կարող արհամարհեփ մի երևոյթ հա մարու ել 
ժողովրդի վրայ բռնացած «շատ արտաստելի տգիտութեան» հանդէպ »,- գրում է Լեոն

Բագելի միսիայի և կովկասի շփումները տևում են մոտավորապես քսան տարի: Իսկ 
հայերի հետ նրանց կապը շարունակվում է մինչև 19-րդ դարի վերջը: Հայերը Բսւզելի 
միսիոներական կենտրոնի հրամանով և ծախսերով կրթության էին ստանամ գերմանական 
հիմնարկներում ն բողոքականության գաղափարներով դաստիարակված' վերադառնում կովկաս: 
Ընդհանրապես հայկական համայնքների, հայերի և Բագեփ միսիայի հարաբերությունները 19-րդ 
դարում արժանի են ոաումնասիրաթյան: Այդ մասին անհրաժեշտ տեղեկություններ կան Բագեփ 
միսիայի արխիվներում: Հարավային Ռուսաստանի և Պարսկաստանի արխիվային բաժնում 4սմ 
հաստությամբ տասը հատորներ կան, որոնք ընդգրկում են բոլոր փաստաթղթերը, 1820-39թթ. 
Բագել ուղարկված նամակները, տարեկան հաշվետվությունները: Հատորները կազմված են ըստ 
տարիների, առաջին վեց հատորները վերաբերում են հայկական միսիային: Միայն 1828թ. 
Ավգաստ Դիտրիխը, Ֆելիցիան Զարեմբան և Ֆրիդրիխ Հաագը Շաշիից 47 նամակ են ուղարկեւ 
Բագել, որոնք պահպանվել են աբխիվում:Տ

Բագելի միսիոներական ընկերության կրթական գործունեության մասին ոգևորությամբ է 
խոսում Լեոն: Նշելով, որ այդ տարիներին կրթությունը մատչելի էր միայն վաճառական 
դասակարգի մի մասին և հոգևորականությանը, իսկ երկիրը ներկայացնում էր մի «խաւար 
անապատ», որի դեմ հնարավոր չէր մաքառեւ սեփական աննշան միջոցներով, Լեոն հրաշքի 
նման մի թան է համարում, որ «Ղարաբաղը այդ իսկ միջոցներին ասպարէզ է 
դառնում դպրոցական մի ամբողջ եռանդուն շարժման' ժամանակի լուսաւորութեան ոգով:

Այս լոաաւոր երևոյթը, իհարկէ, չէր կարող բղիմղ տեղական գիտակցութխնից, տեղական 
ոյժերի համախմբումից: Նա օտարամուտ երևոյթ էր, նա եկեւ էր դրսից, ունէր օտար ծագում, 
ծառայում էր որոշ նպատակի, բայց այս նպատակը չէր արգելում, որ ժողովրդական մի լաւ 
կագմակերպուած գործ սկսուի: Անդրկոմկասի և յատկապէս այդտեղ ապրող հայերի վրայ 
ուշադրութիւն էր դտրձուած շատ հեռուից»:

Շրջելով Անդրկովկասի տարբեր կողմերում' քարոզչական այդ խումբը Շուշին ընտրում է 
իր գործունեության համար ամենահարմար տեղ: 1823 թ. նրանք արդեն Շուշիում տարածք էին
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գնել ու ձեռնարկն] ուսումնարանի, ապարանի ե տյյ պետքերի համար շենք շիներ «...tiptip I 
բարակիր կրկնայարկ տուն ամենայն յսւրմարութիւններով, շուրջը պարտէզ, ջուր ծաղկոց»:

Բազելի ընկերությանը քարոզիչներին հանձնարարել Ւ.ր. «1.Տարածն] Աստուծոյ խօսբք I 
նոյն կողմերի ազգսւց ե լեզուաց մէջ, առաջնորդ ունենալույ Մեծ Բրիտսւնիոյ ե Այլասեռից I 
Ասաուածաշնչի ընկերութեան իմաստնաբար յօբինած կանոններն ու հւսստատաթխն|): I
2.Սա|որե| տեղական նշանաւոր ե Աստուծոյ խոսքը տարածելու համար կարևոր լեզուներից մի I 
քանիսը - արաթերէն, պարսկերէն, թաթարերէն, թուրքերին և նոր յանարէն: Ձեզանից մինն, ասած I 
է հրահանգների մէջ, գիտէ սլաւոնական լեզուներն ե նոր յանարէնի տարերքը, միւսն արաբերէնի I 
և պարսկերէնի սկզբունքը: 3.Հիմնել մի յարմաբաւոր տեղ տպարան' Ս. գիրքը զանազան I 
լեզուներով տպելու համար, տպելու նաև դւսսագրեանք իրանց հիմնած ուսումնարանների I 
համար»:

Ա. Դիտրիխը և Ֆ. Զարեմթան ընդհանուր քրիստոնեական-ւքիսիոներական նպատակ էին 1 
հետապնդում: Նրանք ցանկանամ էին քրիստոնյաների մեջ տարածն] Սուրբ գիրքը, իսկ կարոդ 
էին կրոնափոխ անեւ միայն հեթանոսներին, մահմեդականներին և հրեաներին: «Քրիսստնէից 
համար մենք կը հիմնենք ուսումնարաններ, ար կ՚աւանդոփ Աստուծօյ խօսքն, որ հտւասարասլէս 
ամեն քրիստոնեաներինն է: Մենք գիտենք, շարունակում են. որ մարդ ինչ եկեղեցու էւ 
պատկանեփս լինի' կը փրկոփ, եթէ սիրտն Աստուծան նուիրէ—̂ ւօ՜եւ Кавк. Арх. Ком. т.VI, 1 
ст.469):9

Ինչպես նկատում է Լեոն, եվրոպացի կրթված քարոզիչներն էլ չեն կարող զերծ լինե| 
կրոնական նեղ նախապաշարումներից, դառնա] աշխարհաքաղաքացի քրիստոնյա: 
Դաստիարակչական նպատակով նրանք Շուշիում գեղեցիկ գործ են սկսում, բայց 
դավանաբանական նպատակը' «ազգեր և պետություններ իրարով գցող ու խորտակող այս հին 
ուրաականը, պիտի նորից բարձրացնէր իր գւուխը' դաստիարակչականը խորտակելու համար»:10 
Բազելի միսիոներներն իրենց ծավաւած գործունեությունը ոչ քրիստոնյա ազգերի շրջանում 
իրականացնում էին մասնակիորեն, ուշադրությունը հիմնականում կենտրոնացնում էին հայերի 
վրա: Դեռ 1823թ. իրենց փաստաթղթերում նրանք գրամ են. «Թէպէտ մենք մտադիր ենք սկզբում 
մի քանի տարի շարունակ առանձին ուշադրաթխն դարձնել Աստուծոյ խօսքը տարածելու 
միմիայն Հայոց մէջ և հաստատելու սոցա համար ուսումնարաններ, այլ սակայն մեր իսկական 
նպատակն է այն, որ գա]ուց ժամանակներում առաւելապէս մահմէտականներին քարոզենք 
աշխարհի փրկիչ Քրիստոսի տւետարանը » (Акты Кавк. Арх. Ком. t .V I , ст.469): 1

1827թ. Շուշիում բացվում է Բազելի միսիոներական ընկերության ուսումնարանը, nip 
աշակերտների թիվը մեկ տարում 30-40-ից հասնում է 130-ի: Փաստորեն դա մի ժողովրդական 
դպրոց էր: «Մանկունք զանազան դասակարգերից էին,- գրամ էին միսիօներները,- բայց մենք 
աշխատում էինք, որ չքաարներ լինին: Նոքա հասակով 10-18 տարեկան էին. մեծ մասամբ 
Ղարսւթադցի ,Հայբ: Սովորում էին հայերէն գրել ու կարդար ընթեռնում էին Նոր կտակարան, 
մասամբ և հինը, վարժվում էին թարգմանութեան մէջ' գրաբարից աշխարհաբար ն 
հակադարձօրէն: Մեզանից մինն ուսուցանում էր թուաբանութիւն և աշխարհագրութխն, 
կազմելով սոցա համար և հայերէն դասագրքեր: Մի ժամանակ աշակերտներից ոմանց 
ուսուցանում էինք նաև ռուսաց լեզու...12

Մի քանի հայեր նույնպես ուսուցչության էին անում ուսումնարանում, այդ թվում և Պոդոս 
վարդապետը, բայց նրանց աշխատանքը վերահսկվում էր միսիոներների կողմից:

«Մենք հսկում էինք դասատտւթեան մեթոդին, բարոյականութեանը, կարգապահութեանն 
ու աշխատութեանն: ....Երկու սարկաւագունք սովորում էին մեզանից մէկի մօտ յունարէն և իբրե 
սորան օժանդակ' լւաոինեբէն. իսկ մէկը սովորում էր անգլիերէն: Սորա էլ օգնում էին իրանց 
ուսուցչին թարգմանելու Նոր կտակարանը գրաբարից աշխարհաբար: Սոքա միտք ունէին 
եթրայերէն էլ սովորել,որ Ս. Դիրքը բնագրով կարդան»,- գրում են նրանք (Акты Кавк. Арх. Ком. 
t .V I I ,  ст.308):13

Այդ դպրոցը նաև կատարում էր մի այլ շատ կարևոր դեր: Միսիոներական դպրոցն 
ավարտած երիտասարդներից ոմանք ինքնուրույն կամ էլ միսիոներների օժանդակությամբ 
Շուշիում և գյուղերում նույնպես բացում էին դպրոցներ: Այդպիսի հինգ դպրոցներ են բացվում 
(երկուսը' Շուշիում, երեքը' գյուղերում), որոնցից յուրաքանչյուրում սովորում էր քսան-երեսուն 
աշակերտ: Փաստորեն կրոնական նպատակ ունեցող եվրոպացի բողոքականները հայ 
երիտասարդներին այնպիսի կրթություն էին տալիս, որ, կրոնական լինելով հանդերձ, 
դաստիարակչական մեծ դեր էր կատարում: «Իսկապէս ժողովրդական դաստիսւրակութեան 
գործն էր սկսւում Ղարաբաղում և այս կողմից Շուշու «լէմսին շկօլը» (գերմանական դպրոցը)
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նման էր Թիֆլիսի Ներսիսեան դպրոցին, որի հիմնադիրը դրանից առաջ էր գգացե| 
ժողովրդական կրթութեան ահագին խորհուրդը և բաց էր արել դպրոցը հասարակռւ թեան բոլոր 
խավերի առջև»: 4

Միսիոներական դպրոցը նան պատճառ Է դառնում, որ ռուսական կառավարությունը ես 
մտածի ժողովրդական կրթության մասին. 1831թ-ից գավառական պետական ռուսական 
դպրոցներ են բացվում Անդրկովկասի զանագան քաղաքներում, այդ թվում ե Շուշիում:

Բազելցի բողոքական քարոզիչների գործունեության մի կարևոր կողմն Էլ 
հրատարակչությունն Էր: Չնայած հրատարակում Էին կրոնական-բսւրոյական բովանդակություն 
ունեցող թարգմանություններ և ինքնուրույն գրքեր, բայց և այնպես նրանք դառնում են 
աշխարհաբարի առաջին տարածողները: Բազելցի քարոզիչները, որոնք եվրոպական կրթություն 
ու դաստիարակություն ստացած մարդիկ Էին, լավ Էին ըմբռնել խոսակցական լեզվի 
նշանակությունը կրթության և դաստիարակության հարցում: Ւնչպես վկայում Է Հ. Ղուկասյանցը 
«...այս խմբի ղեկավարն և հոգին Էր Ֆելիցիա Ցարեմբան: Սա ի բնէ Լեհացի Էր և ազնուական 
տնից, կոմսի տիտղոսով, ուսած էր Դորպատու համալսարանում և ստացած փիլիսուիսւյութեան 
դօկտօրի աստիճան, յետոյ դարձած էր քարտուղար սենատի մեջ.... Գիտնական պաշարով 
Զաբեմբայից յետ չէին մնում նորա ընկերակից ընկերներն ևս, որոնցից մինը' Դիտրիխ մինչև 
անգամ Մոսկվայում Սալլանթեան Միք. վարդապետի մոտ սովորել էր հայոց գրաբար լեզուն»:15 
Նրանցից մեկն էլ' Հաազը, սովորել էր «Ղարաբադի հայ գաւառաբարբսաը»:

Տպարանը Շուշիում բացվում է դպրոցի հետ' 1827թ.: Միսիոներական
հրատարակությունները լույս էին տեսնում ինչպես Շուշիում, այնպես էլ Մոսկվայոււք Լագարյան 
ճեմարանի տպարանում: «Միայն այս տպարանը, ինքնըստինքեան, մի գեղեցիկ երևոյթ էր Շուշու 
խաւար իրականության մէջ, որին կարող էր նախանձել նույնիսկ էջմիածինը իր անկատար 
տպարանով: Միսիօներների տպարանական գործունէութեսւն արդխնքներն էին (թէ Շուշում և թէ 
Մոսկվայում) 11.679 օրինակ հայերէն, 728 օրինակ պարսկերէն, 147օրինակ թուրքերէն և 100 
օրինակ եբրայերէն գրքերը... Առաջին հրատարակությունը լույս է տեսնում 1828թ.' «Պատմութիւն 
Սուրբ Գրոց»:16 Թե’ Շուշիում 7-8 տարվա ընթացքում հրատարակած, թե’ նրանց հետնորդների' 
Լագարյան ճեմարանում տպագրած գրքերը աշխարհաբար էին, ժողովրդին հասկանալի լեզվով: 
Ակադեմիկոս Գ. Սևակը ուշադրության արժանի էր համարում այն հանգամանքը, որ «19-րդ 
դարի առաջին քսանամյակի կեսերին Շուշում Բազելյան միսիոներներ Դիտրիխը և Ցարեմբան 
ձեռնարկեցին միսիոներական գրականության հրատարակությունը այնպիսի աշխարհաբարով, 
որն իր մաքրությամբ և պարզությամբ գերազանց է ոչ միայն մինչև 30-ական թվականները, այլև 
մինչև 60-ական թվականները հրատարակված բոլոր գրքերի լեզվից»:17 Գ.Սևակը հետաքրքիր է 
համարում այն փաստը, որ Շուշիի «Ավետարանական ժողովքի տան մեջ» վաճառվող բոլոր 
գրքևրն էլ աշխարհաբար են. «Մեզ հետաքրքրողն այժմ ոչ այդ գրքերի կրոնական 
բովանդակությունն է, ոչ էլ այն, որ դրանց հրատարակիչներն ու խմբագիրները օտարազգի 
միսիոներներ էին: Ամենից ուշագրավն ու մեզ այստեղ հետաքրքրողն այն է, որ այդ գրքերի մեջ 
արտահայտություն է գտել անցյալ դարի 20-ական թվականների խոսակցական աշխարհաբարը 
առանց գրաբարյան ավելորդ համեմունքների, որպիսիք հատուկ էին ուղղափառ 
լուսավորչականների լեզվին: Այս օտարազգիները ժողովրդից սովորեցին կենդանի լեզուն և այդ 
լեզվով էլ հրւստարակեցին իրենց պրոպագանդիստական գրականությունը' առանց 
լեզվաշինարարական այս կամ այն նկրտումի»:

Լեզվաբան Ս. Ղազարյանը նույնպես նշում է, որ «ժամանակի Արարատյան բարբառի 
հիման վրա մշակվող լեզվի առանձնահատկությունները դրսևորվում են նաև թարգմանական 
գրականության մեջ: Շուշիում 1832-35 թվականներին լույս են տեսնում աշխարհաբարով գրված 
մի շարք այնպիսի թարգմանություններ, որոնց լեզուն թավականաչաւի մշակված ու հղկված է»:19 

Շուշիում հրատարակվում են նաև հայ քերականների' մայրենի լեզվին նվիրված գրքեր, 
որոնք ներկայացնում են հայերենի ուղղախոսությունը, ուղղագրությունը, քերականությունը: 
Այսպես, օրինակ, Պոդոս Ներսիսյանց Ղարաբաղցի վարդապետի «Հտմառօտութիւն հայկական 
քերականութեան» (1829թ.) աշխատությունը, Հովսեփ Աբցախեցի վարդապետի «Համտռօտ 
բառգիրք ի գրաբառէ յաշխարաբառն (ի պէտս համթակաց)» (1830թ.) բառարանը որոշակի դեր են 
խաղում հայերենի ուսումնասիրության բնագավառում:
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Այսպիսով; ՝նսւյած որոշակի թերություններին, «Բսւգելցիների ւքխփոնէ՜տակւսն 
գործունեության հիմքում ընկած Էր մայրենի ւեգվով կարդալու U գրելու հմտությունների 
ձևավորման մանկավարժական հիմնադրույթը: Նրանք կովկասի կարևորագույն կենտրոններից 
մեկում՞ Շուշիում, Էապես նպաստում Էին հայ բնակչության կրթամակւսրդակի բարձրացմանը»,2" 
իսկ նրանց տպագրած գրքերը փաստական նյութ են ծառայում՞ այդ տասնամյակների 
աշխարհաբարը ուսումնասիրելու համար:

Ամվավաւմ

Բազելի միսիոներական ընկերության ներկայացուցիչները 1823թ-ից Շուշիում ծավալել են 
կրթադաստիարակչական, նաև դավանաբանական գործունեության: Նախապատրաստական 
որոշ աշխատանքներից հետո 1827թ. նրանք Շուշիում բացեւ են ուսումնարան և տպարան: 
Աշակերտների թիվը մեկ տարում 30-40-ից հասել Է 130-ի, որոնք 10-18 տարեկան չքավոր 
«դաբտբադցի Հսւյք» են: Շրջանավարտներից ոմանք նույնպես Շուշիում և գյուղերում բացել են 
դպրոցներ: Լեզվական առումով հետաքրքիր Է, որ տպագրված բոլոր թարգմանական և 
ինքնուրույն գրքերը աշխարհաբար են. նրանցով կարելի Է պատկերացում կսւգմեւ այդ շրջանի 
աշխարհաբարի մասին:

Резюме

Представители Базельского миссионерского общества с 1823 года в Шуши развернули 
учебно-воспитательную, а также богословскую деятельность. После определенных 
подготовительных работ в 1827 г. Они в Шуше открыли школу и типографию. Число учеников 
через год от. 30-40 возросло до 130. Это были 10-18-летние бедные “карабахские армяне”. 
Некоторые из выпускников также открыли школы в Шуше и в селах. С языковой позиции 
интересно, что все напечатанные ими переведенные и самостоятельные книги написаны на 
новоармянском языке. И это дает нам возможность составить представление об ашхарабаре 
этого периода.
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